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Amíi (Jisü în numérulű de éri alű fóiei 
nóstre, că esistă o deosebire între discursulű tro­
nului cu care s’au deschisű delegaţi unii e şi între 
declaraţiunea d-lui Tisza făcută în cameră la 30 

Septemvre.
Deosebirea constă în punctulü concesiuni- 

lorű. Guvernulü din Pesta restrînge cadrulü 
acestorü concesiuni, pe când guvernulü din Viena 
ílű lărgesce. Acesta a produsii mure nemulţă- 
mire între Unguri, fără deosebire de partidü.

Nu e 4iarü, fia guvernamentalii, fiă oposi- 
ţionalii, care sé nu’şî arate desamăgirea şi ne- 
mulţămirea. Ar fi aşteptata toţi, ca discursulű 
tronului sé fiă o reproducere fidelă a discursului 
preşeditnelui delegaţiunei unguresci Ludovic Tisza, 

care a disü cu t(̂ tă reaua stare financiară, 
naţiunea nu se va da índérétü nici dela sacrifi- 
ciulü sângelui, numai interesele monarhiei şi po- 
siţiunea ei de mare putere sé nu fiă jignite. In 
discursulű lui Ludovicii Tisza, foile guver­
namentale, se dă espresiune voinţei Ungariei.

Cei din Viena suntü din contră fórte mul- 
ţămiţl cu discursulű tronului şi le impută Un 
gurilorii că vréu sé prăvălescă monarchia în a- 
venturí, făcendu-i totodată atenţi, că cu totü 
limbagiulü pacînicu alu discursului tronului, foile 
rusesc! dau alarmă şi cerü cu tóta seriositatea 
ocuparea Bulgariei.

Nu putemü sci, care din aceste doué cu­
rente va eşi ínvingétorü: celű pacînicu cu pre- 
ţulă concesiunilorü pănă la estremii, represen- 
tatü de „fanaticii păcii,“ cum îi numescü U n ­
gurii pe cei din Transleithania, séu celű rés- 
boinicü representatü de „aventurieri,“ cum îi nu* 
mescü cei din Transleithania pe Unguri.

E posibilü ínsé, ca cei din Viena sé isbu- 
tească a face pe cei din Pesta sé mai cedeze şi 
ei, şi la acésta ne îndreptăţesce faptulű, că dis- 
cursulü tronului e primitü cu simpatiă de cei 
din Berlinü. Germania, ca aliată a Austro-Un- 
gariei, va pretinde sé se ţină sénni în Viena şi 
în Peşta şi de dorinţele ei, mai cu sémá că 
Germania nu vré sé se strice nici cu Rusia.

Aşteptândil sé vedemű ce întorsătură vorü 
mai lua lucrurile, lásárnü sé urmeze apreciarea 
foilorü principale unguresci asupra discursului 

tronului:
„Nemzet“ scrie: Discursulű regelui accentuézá de o 

parte relaţiunile nóstre escelentü de bune cu puterile es- 

terne şi în înţelegere cu acestea susţinerea păcii şi re- 

solvarea pacinică a cestiunei bulgare, de altă parte ínsé 

aduce definitiva resolvare a acesteia din urmă în concor­

danţă atât de necondiţionată cu tractatele internaţionale şi 

cu interesele vitale a'e monarehiei, íncátü pentru liniştirea 

űstrâ asupra situaţiunei trebue se ne luămu refugiulü 

la presupunerea, că guvernul ü nostru de esterne posede 

garanţii, că Rusia va respecta tractatele internaţionale şi 

in Bulgaria, şi aşa credemü bucurosü, că va înceta şi 

acolo cu gospodăria »pe propria socoteală“ ; şi acésta cu 

aiâtfl mai multü, cu cátü respectulü de tractatele inter­

naţionale accentuate atâtfl de viu şi dela préínaltulü locö 

şi interesulö păcii nu dau Rusiei nici und drepta la 

acésta. Cu condiţiunea acésta e naíuralü, că fiăcare se 

va bucura în Ungaria, décá pacea se mântuesce şi décá 

şi noi rémánemü în bune relaţiunî cu Rusia... Vorbirea 

adresată Maiestăţii Sale de contele Ludovicii Tisza nu 

lasă nici o îndoială despre ceea ce vremü. In interesulü 

sanării relelorü nóstre stări economice şi culturale vremü 

pace, continuámü acele cheltuelî militare ce le supor- 

támü greu de unü deceniu, şi suntemü gata sé le mai 

mărimii, décá ele dau cuvéntului diplomaţiei nóstre o 

astfeiü de greutate, íncátü ea sé nu fiă silită a sacrifica 

păcii interesele * nóstre şi intereselorü nóstre pacea. Dér 

décá améndoué acestea arü veni íntr’unü conflictü, atunci 

nu ne dăniu înderetu nici dela jertfele resboiului. Asta’i 

o atátö de naturală î ultimă parte a alternativei, íncátü 

nimenea nu póte vedé în acésta o provocare séu o pe­

riclitare a păcii, dér acésta e totodată o atátü de nea-
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bandonabilă parte a alternativei, íncátü fără ea nici unü 

guvernü nu póte pretinde jertfe dela monarhiă şi dela 

naţiunea unguréscá.
„Pester Lloyd“ dice: Era de aşteptatfi ca réspun- 

sulü, ce guvernulü comunü l’a pusü în gura monarhului, 

sé fiă în armoniă cu discursuur contelui Ludovicü Tisza, 

sé spună, că pentru politica nóstrá esternă este o graniţă, 

peste care íncetéza necesitatea păcii. Aceste vederi le-a 

esprimatü preşedintele delegaţiunei unguresci şi le aprobă 

tóté stratele naţiunei unguresci, fără deosebire de par- 

tidö. Ar fi fácutü de sigurü o bună impresiune în ţâră, 

décá réspunsulü ar fi accentuatü mai cu târiă aceste 

vederi....; dér de sigurü ar fi máritü curagiulü şi con- 

sciinţa de sine a naţiunei, décá pe lângă esprimarea 

speranţei d’a se susţinea pacea, a căreia împlinire totuşi 

în cele din urmă nu aternă de noi, s’ar fi şi asiguratü, 

că aperarea intereselorü nóstre va forma în tóté împre­

jurările celü mai ínaltü mandatü pentru noi, chiar şi 

pentru casulü când speranţa, d’a pjunge acéstá ţîntă pe 

cale pacînică, nu s’ar împlini... Se dice în enunţarea

tronului: »la regularea definitivă a cestiunei bulgare».... ;

acésta ar însemna că totü ce s’ar întempla pănă atunci 

sé prirnimü în linişte, fiă şi în contra spiritului şi literei 

tractatelorü. Astfeiü a declaratü ministrulü Tisza în ca­

meră.... ; după elü, nici ín trécétü n’amü suferi vr’o in- 

tervenire unilaterală contrară tractatelorü,.. Nu mai pu­

ţina bătătore la ochi e tăcerea asupra raportului nostru 

cătră Germania.. Décá de lunî de 4>le în zadarü cău- 

támü vr’unü semnü, care sé ne liniştâscă asupra punc­

tului, că íntr’unü momentü deeisivü, in care s’ar tracta 

de apérarea »condiţiunilorO nóstre de esistenţă,« nu 

vomü sta singuri, atunci nu va trebui sé pară nimérui 

straniu, décá deplina tăcere asupra raportului nostru 

cătră Germania în réspunsulü Maiestăţii Sale se consi­

deră ca o íngrijitóre lacună şi îi se dă o espli 

care putinü îmbucuratore pentru noi. NegreşitO ne aş- 

teptámü, ca aceste observaţiunî sé *nu afle o a- 

micală primire dincolo de Leilhâ. Acolo de o sép- 

témaná deja suntü în plină activitate tóté pompele 

şi toţi pompierii voluntari c. r. ai pressei erariale a 

guvernului comunü, spre a trimite nade gróse de apă 

dincó e de Leitha, nu pentru ca sé stingă vre-unö incen­

diu distructorü ce arü fi isbucnitü aicea, ci ca sé facă 

imposibilă isbucnirea unui astfeiü de focü. NegreşitO, a- 

césta se face cu atâta nedibăciă, íncátü rnai multü iri- 

tézá aci. Nici unü anü cu minte nu se găndesce in 

Ungaria a prăvăli monarhia în aventuri şi nu era ne- 

voiă sé ni se amintească, cu ocasiunea espunerei minis­

trului de finanţe, ,cátü de grea e în pace lupta cu ne­

voile timpului. «■ O scimü noi şi nu ne ruşinămfi a măr­

turisi, că suntemü ómeni séraei şi că crucerii cu amarö 

câştigaţi ai contribuabililorü noştri suntü multü mai ne­

cesari pentru alte scopuri, decátü sé ne putemü permite 

luxulü unui résboiu, cátü timpü — résboiulü ar fi nu­

mai unü luxü. Dér cand ni se 4 '^ , că trebue sé ţi- 

nemü strinsü la politica de pace chiar şi atunci »--ând 

evenimentele íncepü a lua o formă ce numai cu aversi­

une o suportă amorulu nostru propriu şi consciinţa de 

sine“, atunci íntr’unü asemenea sfatü se oglindézá nisce 

concepte, care suntü cu totulü opuse conceptelorü nóstre .. 
Nu de aventuri e vorba, ci de interese vitale şi reale 

ale monarhiei nóstre. Décá popőrele peninsulei balca­

nice védü cu câtă linişte admitemü ca unü generalü rusü 

sé supună voinţei Ţarului pe poporulü bulgarü iubitorü 

de libertate, atunci acéstá esperienţă va avea unü efectü 

nimicitorii pentru vé4* şi influinţa nóstrá nu numai în 

Macedonia, Serbia şi Albania, ci şi în Bosnia şi Erţego- 

vina; atunci monarchia nóstrá în celü mai scurtü timpü 

se va vedea ín intregü sudostulü strînsă de unü inelü 

de ferü, care-i pétrunde atátü de adéncü în carne, ín­

cátü în cele din urmă totu va trebui sé-lű frângă; nu­

mai cátü atunci va fi împreunată acésta cu alte greu­

tăţi şi cu alte jertfe, deeátü décá a4î amü avea cura­

giulü sé ne opunemü primelorü începuturi ale formărei 

acestui inelü... Delegaţiunea ungară va căuta se’şi espri- 

me fără reservă simţemintele şi e tréba ministrului de 

esterne apoi sé useze de ele... Pentru fanaticii păcii 

cu orice preţo negreşita că uu e nevoiă de politică es- 

ternă, ea se reduce pentru ei la principiulü: a primi în 

linisce U)tu ce li se ofere şi a tândăli luerulü cátü potö.

■
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Noi ínsé avemü altă părere despre posiţiunea şi chema­

rea monarehiei nóstre, anume despre misiunea ei în 0- 

rieniü, şi décá ea vrea sé fiă şi sé remână o mare pu­

tere şi o Austriă, atunci va şi trebui se potă face aceea 

ce i impune acéstá duplă calitate, în tóté împrejurările 

şi chiar cu preţuli celoru mai grele jertfe.

„Pesti Hirlap“ scrie: Când în sala tronului se 

accentuézá speranţa într’o resolvare pacinică pe lângă 

pericululü situaţiunei, arătându-se cele mai serióse îngri­

jiri şi provocându-se la jertfe şi abnegaţiune în mésurá 

mare, acésta ínsemnézá, că şi tronulü e gata de résboiu 

în casulü, când Rusia ar pune pedeci pacinicei resolvărî. 

Ba cu acésta s’a 4isü, că pericululü résboiului nu s’a 

provocatü prin politica monarhiei nóstre, ci prin nen- 

trerupta progresare a acţiunei rusesci... E nendoiosü, 

cá vorbindű coróna de evenimente noué şi mai noué, nu 

se póte înţelege prin acésta altceva, decátü misiunea de 

proconsulü a generalului Kaulbars, abaterea corábielorü 

de résboiu rusesci spre Varna, forţata şi réutációsa des- 

lănţuire a résboiului civila în Bulgaria. Şi în acéstá pri­

vinţă consimte íntréga naţiune ungară. Cugetulü la unu 

résboiu rusă nu e nou la noi. Fiăcare scie, că résboiulü 

se amână, dér nu se póte evita. De altă parte naţiunea 

consimte cu coróna şi în aceea, că n’ar fi corectü sé 

se provóce forţatfi acestü résboiu, care ar ti unulü din 

cele mai íngrozitóre ale secuiului.

„Egyetertesu se esprimă: Nu'i vorbă, din discursulű 

regelui respiră unü spiritü pacinicü; asta’şî are esplica- 

rea sa. Unü discursü ţinutti ín spiritü résboinicü din 

gura regelui ar fi fostü o provocare directă, care ar fi 

fácutü imposibilă resolvarea pacinică, séu ín celü mai 

bunü casü ar fi íngreuiat’o. Dér se vede intenţiunea d’a 

opune unü veto oricărei înaintări a trupelorü rusesci. Din 

discursü se mai vede, că Austro-Ungaria nu va suferi 

deplina nimicire a tractatului din Berlinü şi oeupaţiunea 

rusă. Acéstá esprimare o primimü spre liniştire. E po­

sibilii, ca cu tóté acestea trupele ruseşti sé intre în Bul­

garia, şi atunci nu ne vomu putea nici noi feri din ca­

lea resboiului. Dér şi fără de acésta, multü timpii nu 

se va evita rcsboiulu. Ar fi o grea eróre politică a su­

feri ocuparea Bulgariei, numai pentru ca sé se susţină 

pacea. Căci cu preţulO acesta totü nu vomü avea pace; 

résboiulü s’ar amâna numai pentru unü anü, doi, şi décá 

Ruşii vorü fi odată în Bulgaria, ar trebui sé luptámü în 

împrejurări multü mai nefavorabile. Mai bucurosű rés- 

boiuli, décá e vorba sé ne apérámü cu bărbăţiă intere­

sele nóstre, decâtu o pace în care sé privimü nelucrándü 

şi laştt cum se nimicescü interesele nóstre, cum se umi- 

lesce posiţiunea nostră ca putere.

„Neues Pester Journalu dice: Décá în enunciarea 

monarhului se declară, că sé se creeze în principatulü 

autonomii o stare legală, se nasce întrebarea, ce se’nţe- 

lege a4î încă sub cuvéntulü »legalü*. E naturalü, ca re- 

voluţiunea sé nu devină permanentă. Dér óre nu e le­

galü, că esistă o regenţă învestită cu tóté atributele le­

galităţii şi pentru ce sé sufere ca ea sé fiă terorisată de 

Rusia? Séu nu e óre legalü, că Sobrania alésá după 

lege de poporü caută s0-şi resolve problema, şi de ce 

sé sufere sé fiă împedecată acéstá corporaţiune şi acti­

vitatea ei de agenţi ruşi? Ori dórá este unü actü le­

galü, că Rusia îşi stabilesce dictatura sa în principatulü 

autonomü, spre a’i stórce aceea ce corespunde incomen­

surabilei voinţe a Ţarului, şi se póte numi legală o crea- 

ţiune ce’şî datoresce originea arbitriului, ilegalităţii şi 

violentării? Ori dórá voesce sé ne facă a crede, că 

Europa va anula tóté actele brutale ale Rusiei, care 

îşi bate jocü de dreptü şi de legalitate, şi va aduce 

lucrurile în starea lorü de mai nainte? Şi sé’ntre- 

bámü mai departe, ce s0’nţelege sub »dorinţele admi­

sibile ale Bulgarilorü“ şi ce tractate potü fi acelea 

la care se provocă discursuki tronului ? Tractatu!ü din 

Berlinü e de multü o aparenţă fără fiinţă şi mai are 

numai scopuiü d’a se modifica amésuratü pretenţiunilorfl 

şi faptelorü rusesci- Sé o spunemü fără ocolire: pro- 

gramulü. ce s’a anun(atü astă4i, este programúin abdi- 

caţiunei. Declaraţiunea lui Coloman Tisza conţinâ o di­

rectivă precisă pentru politica austro-ungară şi desemna 

basa de operaţiune legală şi amâsurată scopului pentru 

guvernulü austro ungară; enunciarea de a4i lasă sé se
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contopéscá politica austro-ungară în politica europenă to­

tală şi Austro-Ungaria în noţiunea abstractă Europa — 

şi interesele nóstre se vorü apéra amésuratü aceleia!

„Budapesti Hírlap“ scrie: Réspunsulü regelui e 

opera guvernului comunü; pentru partea ce atinge po­

litica esternă e responsabilii ministrulü de esterne, fi indii 

că elü a pusă [în gura regelui aceste cuvinte. Acéstá 

parte a réspunsului e forte slabă. Declaraţiunile cu­

prinse în ea făcură pretutindenea o rea impresiune. Acesta 

discursü e o retragere din acea posiţiune de résboiu ce 

a luat’o Austro-Ungaria în discursulü lui Coloman Tisza, 

şi cu tóté că Rusia a făcuţii şi de atunci încoce pro­

grese, totuşi diplomaţia austro-ungară bate în retragere. 

Se retrage dinaintea Rusiei. Celui ce se retrage îi e 

uşorii a susţinea pacea... N’amü aşteptatei nimicii bunii 

dela réspunsulü regelui, dér nici réu. Politica nostră 

e aşa de »rea«, încâtă chiar conducătorii ei n’au pututü 

nega »seriósele« lorii îngrijiri, dér nehotărîrea şi frica 

lorü e cu atátü mai mare, cu cátü mai rea e situaţiunea... 

Delegaţiunea ungară ar vota lui Kalnoky unanimü nen- 

credere, décá ea ar avé curagiulü convingere! sale. Dér 

la noi, basa orî-cărei politice esterne şi interne este 

frica şi abaterea dinaintea responsabilităţii. De aceea 

noi nu facemü politică, ci se face politică cu noi. Rusia 

şi Germania determină voinţa nostră şi interesulű guver­

nului determină voinţa partidelorü, a dietei, a delega- 

ţiunei şi a naţiunei. Kalnoky continuă aşad0ră diploma­

ţia stângace d’a nu-şî putea ajuta şi delegaţiunile îi vo- 

tézá încredere trecéndu-le sudorile.
„Pesti Napló“, citándü din discursulü tronului pa- 

sagiulü „Va succede a susjiné binecuvântările păcii“, 

scrie: Aşa asigură réspunsulü regelui şi ’i credernű. Dér 

cu ce preţo? Ca se se ’ntâmple acésta cu preţulO unei 

desminţirl a vorbirei lui Koloman Tisza, este lucrulü celü 

mai micü; dér că se’ntemplă cupretulü unui compromişii 

cu Rusia, e mai importantü, şi este de sigurü, deórece 

pe altă cale şi în altü modü în cestiunea bulgară nu |se 

póte susţinea pacea. Programulü regalü este aşaderă: 

compromisulü cu Rusia. Atunci ce valóre au în astfelü 

de împrejurări fiorósele tablouri résboinice şi strîmbătu- 

rile suspecte ale preşedinţiloră Ludovicü Tisza şi Smolka ? 

Atâta, ca sporirea bugetului de résboiu sé se voteze mai 

uşoră. Nu ’nţelegemă neliniştea bursei pentru acésta. 

Bancherii străini eredd încă, că la noi facü politica es­

ternă delegaţiunile şi că Polonii şi Ungurii vorü putea a- 

luneca, póte, íntr’unü résboiu cu Rusia! Potü sé se li- 

nişt0scă, pentru Bulgaria nu va cădea nici rnăcară o 

vrabiâ austriacă de pe coperişO — monarhia nóstra a sa­

crificatu deja Bulgaria.

„Budapestet' Tagblatt“ dice: Adressa regală cătră 

delegaţiuni n’a coréspunsü nici celorü mai modeste aş­

teptări şi a íntrecutü cele mai rele remeri. încă nicîo 

dată unü guvernü n’a pusü monarhului în gură o enun- 

ciare mai de compátimitü : şi décá s’a proclamatü ceva 

în castelulü curţii din Buda, atuncí s’a proclamatü es- 

tradarea peninsulei balcanice Rusiei, abdicarea marei pu­

teri Austro-Ungaria. Décá acestei adrese regale nu i-ar 

fi nremersă nimicu, în totü casulü s’ar puté linişti omulü 

vétjéndü deplina ei lipsă de cuprinsü şi banalitatea în- 

torsăturilorfl ei de vorbe. Dér — comparată cu cuvin­

tele pompóse ale réspunsului lui Tisza la interpelare — 

acéstá lipsă de cuprinsü câştigă o însemnătate ce nu 

se póte înţelege íalsü, şi banalitatea unü sensü adéncü. 

In locü de independenţă şi desvoltare liberă a individu­

alităţii se vorbesce a4* numai despre considerarea »do- 

rinţelorfl admisibile« ale poporului bulgarü! In loculü 

unui principiu de dreptü internaţională clarü şi care nu 

permite nici o falsă înţelegere şi sucitură, precum este

F O I L E T O N  U.

L n n a
în spiritulti creatorii alü poporului romănu.

(Urmare)

Së ne încercămă, după putinţă, a cerceta de unde 

vine numele de Cosândiană?! Së descompunemü acestù 

cuvêntü încâtü se pôte. Şi adecă „Cosân-diana“ ar fi 

desoompusü. vCosân“ vine delà cuvêntulü „Consus«, 

care e Deulü pământului, alü agriculturii şi se asémênà 

cu „Tellumo“ séu »Dis Pater,**) e puterea de sub pă- 

mêntü, care ajută fructele; adecă elü represintă puterea 

prosperatrice subterană. Şi acestü Deu e o divinitate 

pré antică la Romani.

„Diana« e o 4'n& vechiă din pământulă italicü 

séu saturnicü; e o 4in& de lună, adecă represintă pu­

terea luminii. Diana se derivă din „Dius-Ianus« (Ianu),

*) Dr. At. M. Marienescu, „Caltulu păgânii şi creş­
tina* p. 175. — Filologia deduce numele „Consus“ 
a) dela condere a ascunde, şi e formaţiune vechiă ca 
din clanditus şi parcitus-clausus, partus; din conditus- 
consus; alţii b) îlă deducă din sanscritulâ: ,,Su«, de 
unde sero, a sâmena, consitura sămânătură, şi e Deu de 
sâmânătură; c) Ovidiu îlii deduce din consulo, a se 
stătui.

»independenţa«, se pune noţiunea dorinţelorO poporului, 

ce sî’o póte forma fiăcare după plăcu şi ale cărei gra­

niţe are se le formeze »admisibilitatea«, care se vede 

că o va hotărî generalulü Kaulbars şi înaltulü seu 

Domnü. In locü sé se accentueze, că nici o putere 

n’are dreptulü de a interveni unilateralii, stă numai frasa 

ce de sine se înţelege, că »regular ea definitivă“ a cesti- 

unei bulgare trebue sé urmeze cu cooperarea puterilorü; 

ce se póte întâmpla pănă la regularea »definitivă“, a- 

césta o cármuescü cjeii. In adevérü o mai clară sacri­

ficare — precum ne-amü şi temutü — a punctului de 

vedere hotárítü, dér numai în aparenţă adoptate, o mai 

complectă retragere, o mai râsunătore nulificare de sine 

nu se póte cugeta.

SOIRILE PILEI.
Ministrulu ungurescu de interne a adresată o cir­

culară cătră tóté jurisdicţiunile ţerii, în care le învită hé 

promoveze din résputeri scopurile reuniunei térii pentru 

nobilitarea moravurilorü. Lăţirea şi promovarea moralei 

şi religiosităţii, nu mai puţinO ca şi iubirea de patriă şi 

frăţietatea în viâţa privată şi publică—(Jice circulara— sé 

fiă nisuinţa flăcărui cetăţână alü statului, de aceea e de 

doritü, ca aceste nobile scopuri sé afle celü mai căldu- 

rosü sprijinü din partea reuniunilorü, autorităţiloră şi pu­

blicului. Municipiele suntü invitate sé se siléscá a forma 

reuniunî-filiale şi a câştiga membri, şi sé lucreze pe cale 

socială într’acob, ca publiculü sé sprijinéscá din résp - 

teri nisuinţele reuniunei. — Tóté bune, dér ne dă d-lü 

Tisza esemple de iubire de patriá, de frăţietate ş. a. ? 

Óre ordonanţele sale ilegale suntü o dovadă că’şî iubesce 

patria? Promovézá Kulturegyletulü, pe care d-lü Tisza 

îlii sprijinesce, frăţietatea ? Gándéscá-se seriosü la a- 

cestea!
—x—

Ministrulu ungurescu de ünante are de gándü sé 

emită rentă de hârtiă 5% în sumă de 11,839,885 fl. 

pentru acoperirea ratelorü de amortisare restantă a da- 

toriilorü statului. — Mergemü b;ne!

—x—

Locuitorulü din Tapio-Szele Adolf Kaufmann, sta­

bilită in Budapesta şi-a maghiarisatű de curéndú numele 

în »Kovács*. Deórece ínsé Kaufmann-Kovacs e şi ofi- 

cerü în reservă, solgábiréulü Teszary a trimisü nu numai 

capitalei, ei şi comandei competente a regim, de inf. 68 

o comunicare subscrisă de viceşpanulă Földvary, ca sé 

se schimbe în condică numele Kaufmann in Kovács. După 

cum anunţă o corespondenţă din Pesta, comanda regi­

mentului comunică solgabiréului, că schimbarea numelui 

numai atunci se póte lua la cunoscinţă, décá respectiva 

ordinaţiune ministerială se va presenta în originalü séu 

în copiă legalisată. Solgábiréiilü se provoca la aceea, că 

documentulü subscrisă de viceşpanulă e autenticü, dér şi 

la acésta sosi dela regimentü acelaşi réspunsü. Viceşpa- 

nuiü va supune ministerului afacerea. — Şi armata asta 

cátü mai amărăsce sufletulü fabricanţiloră de Maghiari!

—x—

La finele lunei Oetomvre, datoria flotantă a statu­

lui era de 411,998,244 fl. 50 cr.

—x—

»Kroat. Rev.* dice, că 196 de diare suntü oprite 

a intra în Bosnia şi Ertegovina şi anume: 54 italiene, 

ce aparü în Roma, Milanü, Turinü şi Veneţia, ca organe 

ale Italiei irredente; 42 ce aparü în limba germană, din­

tre care 18 în Pesta; 3 croate, dintre care unulă apare 

în Buenos Ayres; 20 cehe, dintre care 12 apară în Chi-

care era o ţ)eitate fórte vechiă la Romani, a cărei parte 

femenină se numia Dia-Iana. Adecă Diana e partea fe- 

menină a lui »Dianus“ s. Ianus, care era per eminen- 

tiam Peu de lumină şi se representa ca Alfa şi Omega 

lucrurilorü; prin urmare la Romani în privinţa etăţii era 

anterioră lui Joe (Divum Deum, Deorum deum)*) S’a 

venerată ácestü )̂eu şi ca principiulü vieţii organice, pre­

cum şi ca fructuátorulü s0mânţii generatrice. Acum 

Diana s. Dia-Iana ca parte femenină a lui lanu s. Dius- 

Ianus (Helios) nu póte representa altceva, decátű Luna 

(Luna), carea amü puté dice, că e partea mai debilă de 

lumină séd de sóre. Éstü modü, privindă după însem­

narea reală şi etimologică a cuvântului „Consântjiana“, 

amă puté interpreta acestü cuvéntü ca compusü din a) 

„Consus“ deulü pământului séu puterea prosperatrice a 

solului şi b) din Dius-Ianus, ca puterea luminátóre a 

universului. Şi vomü obţinâ: »Consus-Dius-Ianus« ca 

parte masculină. Ca parte fomanină, luándü pe »Con­

sus“ în formă adjectivală: >Consa-Dia-Iana.“ Şi acum 

scurtatü, ca parte masculină: „Consu-Dianu*, ca parte 

femenină »Consa-diana“. Limba románéscá, ce s’a for­

mată în Dacia, a fácutü amésuratü spiritului şi eufoniei

*) Ibid. pag. 38 (2) Varo la Augustinü. Cic. Nat.
Deorum VII penes Ianum sunt prima, penes Jovem, 
summa.

cago ca socialiste, 7 în alte oraşe ale Americei şi 1 in 

Berlinü; 11 ce apară în limba francesă, între cari şi 

„Alliance Universelle Israelite“ ; 12 polone, dintre cari 

cele mai multe aparü în Elveţia, Francia şi America; 18 

române, ce aparü în Bucuresci şi [oprirea acestora din [ 

urmă se motivézá cu atitudinea lorü duşmăno-iă contra 

Ungariei; 2 în limba rusă, 1 în limba rutenă, 1 în limba 

turcescă, 14 din Serbia şi încă alte 7 în limba sérbéseá.

— Ce sé mai sburlescü atunci cei din Pesta de censura ; 

inuscáléscá ?

—x—

Scirea ce ni s’a comunicată din comitatulă Solnocü*; 

Dobéca despre maltractările ce le-au suferitű din partea; 

gendarmiloră ungurescî cei doi feciori români din Dergea, s 

şi mai vértosü unulă din ei, o reproduce şi »Kolozs, 

Köz.« c|icéndü, că astfelü de sciri nu este iertată sé ré-1 

mână necombătute; despre adeverulă faptului ínsé arată! 

multă índoiélá. Ne mirámü cum de scirea publicată ini 

»Gazetă“ a făcută aşa mare impresiune asupra lui .Ko­

lozs. Köz.*, pe când nenumératele soiri ce se raportâză| 

despre brutalitatea gendarmiloră ungurescî prin „Ellen-1 

zék“, „Egyetértés“, »Veszp. Függ“, «Pest er Lloyd* şi alte 

(|iare ungurescî, „Kolozs. Köz * nici nu vré sé le bage 

ín sémá. Ne-ar putea da lămuriri în acéstá privinţă? |

—x—

Pe ţermulă stengü alü Mureşului, la trecétóreadela 

Dedaciu-Arieşiu, tocmai faţă ’n faţă cu drumulă lui Im- 

ianü s’au aflatü urmele unui podii de pe timpnlu Roma- ş 

niloru. Pentru a face cercetări mai amărunţite suntü 

însărcinaţi profesorii König şi Mayland, cari totodată au 

sé pregătâscă pentru eventualele săpături ce ar fi de lipsă 

planulü trebuinciosă.

—x—

Din Lembergü se scrie, că profesorulă Dr. Sawicki 

dela gimnasiulü ruténü a fostü condamnată de judecă­

toria cercuală la 2 fl. amendă, eventuală 12 óre arestö, 

pentru că a vătămată onórea unui şcolară din classa 

a opta gimnasială dându’i în classă o palmă.

Alegeri municipale în couiitatuiu Făgăra­
şului şi încă ceva.

De lângă Oltu în 7 Noemvre 1886. j

In şedinţa comisiunei municipale a comitatului Fă-f 
găraşă ţinută în 26 Octomvre a. c. s’a decisü, ca alege-1 
rile pentru 44 de membri ai numitei comisiuni în 12| 
cercuri electorale sé se ţină Luni în 15 Noemvrie a. c,| 
Acésta ni s’a publicate prin comune şi o scimă cu toţii.}

Acum aşteptămO cu o îndreptăţită temere resultaJ 
tulă acestorü alegeri, pentiu-că sciută este, că Ja alege-l 
r'ile trecute în cercuri curată românescî s’au aleşii nero-[ 
mâni, aşa de esemplu s’a alesă la ArpaşO unü órecarej 
Kloosz, la Voila sub presidiulü şi conlucrarea preotului| 
de acolo N. Serbanü s’a alesü cunoscutulü Nagy Sándor| 
şi Herszényi, apoi acesta din urmă fü alesă şi la Măr-1 
gineni. Părinte Şerbane! şi voi părinţilorO din cercului 
Mărgineniloră, mari merite şi graţiă v’aţi câştigată la nu-l 
miţii „patrioţi“, acum aşteptaţi numai cu răbdare rés-1 
plata bine maritată că, ce este dreptü, şi aveţi dela cine' 
aştepta.

Din lista ce ni s’a trămisă prin comune se vede, | 
că dintre membrii aleşi municipali esü şi câţiva amplo-f 
iaţî şi bine facü că esü, căci numiţii şi aşa au votü cal 
ampluiaţî, érá ca membri aleşi n’au nici unü înţeleşii, 1 
fiind-că in căuşele cele mai importante, decátü sé se strice 
cu mai marii lorü, séu se aliază cu ei séu absentézá, F 
astfelü ar fi cu multü mai bine, ca sé nu mai umble a 
fi aleşi, ci s0’şî vé4á de treburile lorü, şi sé se alégi! 
bărbaţi inteligenţi şi independenţi, cari potü păşi cu pri­
cepere şi fără sfiélá întru apérarea intereselorü comita­
tului.

sale din »Consa-diana«: »Consân^iana“, lápádandü pre 

»n« din „Consus*, ca în Constantină — Gostantinü, şil 

pronunţândO Cosâncjiana — cercumflectándü pe „a" î#[ 

„a“ şi prefăcândă pe „d“ în „z“ (4) ca în „dies-(Jiuâ; 

ér intre â şi 4 intercálándü pe cosonanta »n“. Aşa: 

,Cosân4iana* s. Consân4iana s. Cosâ4iana*. Séu e 

probabilă, că Românulă sé fiă făcută cuvântulă Cosân- 

4iană din cuvintele „Consus sanctae Dianae i. e. puterea; 

prosperatrice a s-tei Diane, de unde prin scurtare in 

limba sa din Dacia a fácutü Cos. séu Cons-sân-Diana, •• 

ca în Sân-Nicola, Sân-Petru, Sâ-Medriu. Dér acésta 

e mai pu(inü probabilă, in totă casulü cuvéntulü Go -âQ- 

4iana are de a face cu „Consus* şi * Diana !*

Dér e timpulö sé ne rectificámü, pre ce base Farnö 

unit.ü pre „Consus“ cu „Diana“. Étá: Diana séu Dianus, ; 

ca sé aducă pământului ródá, are lipsă de o putere sub­

terană prosperatrice; acéstá putere de cei vechi fü nu­

mită „Consus“. Dér nici »Consus« singură fă-ă Dianus 

séu Ianus — lumina — nu póte face acésta; e necesari 

dér ca Consus sé se alieze cu Dianus, séu Ianus, séu cu f 

Diana séu lana; adecă e necesar ca puterea de căldură şi 

de lumină a naturii şi a pământului sé se unéscá cu 

puterea prosperatrice a solului, din alü cărui sínü esü 

bucatele şi fenaţele. Deci dérá, ,Cosân4iana e puterea y 

prosperatóre şi de lumină a naturii şi a pământului; va ţ 

sâ 4ică Cosân4iana e principiulü vieţii organice în natură l
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Avemü la centru în FăgăraşO unü Yicarü, unü ad- 
ministratorű protopopescü, trei advocaţi şi alţi Domni, de 
la caii noi cei din afară amü aşteptatO şi aşteptămO, ca 
sé ne dea o direcţiune că cine ar fi să se alegă, ca aşa 
sé nu umblámü orbesce.

Dér bunü e Dumnezeu, deşi pănă acuma nu au fă­
cuţii nimica în acéstá privinţă avemü ínsé speranţă că 
póte totuşi vorü sparge solidaritatea indiferentismului, şi 
mai sctiţi minune, póte că totü ne vorü surprinde cu vr’o 
listişoră.

In celelalte încă ne merge bine de minune. Acum 
mai decuréndö, devenindü postulü de revisorü vacantü, 
de şi mai înainte a fostü ocupatü de unü Románü acuma 
ínsé l’a ocupatü corniţele prin o persóná plăcută a sa, prin 
Kloosz, a cărui adevératá pregătire se fiă arta săpună- 
riei!! Peste totü, funcţionarii români nu se potü lăuda, 
că stau tari.

Mai avemü şi casă mare comitatensă cu vr’o 12 
odăi intunecóse, cari nu se potü folosi, pentru acésta 
ínsé nu face nimica că percentele de aruncö pontra aco­
perirea speselorü acestei clădiri sucite şî învertite )e 
vomü p̂ ăti în regulă pănă ce se vorü sferşi şi acelea 
vr’odată; ér neplătindu-le, se vorü încasa dela noi prin 
esecuţiune.

încă una la mână, dér bună! Ne-au mai publicatü 
că sérmanele comune de pe lângâ drumulü {éréi suntü 
datóre a duce pe 6 ani viitori petrişulO de lipsă pe dru­
mulü téréi dela Porumbacü pănă la Vlădenî şi anume 
nu tocmai aşa multü, ci numai vr’o 3 mii şi vr’o câte-va 
sute de prisme pe fiă-care anü. Apoi sé nu crédá ci 
ne-va, că de aici nu vomü avé folóse. O nu, Dómne 
feresce! avemü folóse mari, ba mari mari. Sé 4'ce ín 
publicare că comitatulü ia dela statü în întreprinderi, 
ducerea petrişului arétatü mai süsü pe drumulü statului 
şi-10 cară cu puterile de lucru comitatense din comu­
nele numite, pentru care întreprindere capătă comitatulü 
pe anü unü venitü doră de vr’o 9000 fl., deci pe 6 ani 
la olaltă 54,000 fl. v. a. din care se formeză unü fond j 
disponibilü comitatensü.

Când vomü avé bani, se 4ice, vomü vedea noi 
spre ce-lü vomü întrebuinţa acestü fondü. Acuma ?ă 
mai <Jică cineva, că acésta nu este unü avantagiu mare 
şi anume: 1. pentru comunele, cari trebue sé care pe- 
trişulQ, — vetj'i Dómne acestea suntü mai onorate nu 
mai cară petrişfl de celü rău pe drumulü comitatului ci 
trdbue sé care de celü bunü pe drumulü statului, doră 
de aceea st.au lângă elü; 2. pentru aceia, cari au cáratü 
pănă acuma petrişulO pe bani, căci pe vütorü nu-lü vorü 
mai căra numai ei, ci vorü căra toţi cei de pe lângă 
drumulö ţărei, deşi fără bani ínsé totü vorü căra, vé(}á 
toţi ce va sé 4>c& a căra petrişO pe acestü drumü ; 
pentru comitatü, căci trei mii şi vr’o câteva sute de 
prisme de petrişO cărate pe anü, apoi dupâ acésta 9000 
fl. !a anü, deci pe 6 ani sumuliţa de 54,000 fl şi ca 
resultatü finalü, fondü disponibilü, acésta în̂ -ă ínsemnézá 
ceva.

Faţă de atari avantagie şi folóse nimeni nu se va 
mai puté îndoi cátü ne merge de bine.

üécá vomü fi siliţi vomü căra şi petrişulO după 
cum ílü vomü putea, căci de nu-lü vomü căra, apoi nu 
ne va merge bine. Ve4î ve4í, cátü de scurţi de vedere 
mai suntü şi aceia, cari din tóté acestea nu voescü sé 
mai v64ă încă şi alte resultate.

Bine sciţi, că voinicosulü Nagy Sándor a atrasü a- 
tenţiunea d-lui Tisza, că aici se atacă idea de statü şi sé 
bage bine de sémá d-lü ministru, că suntemü în apro­
pierea României.

Ce va fi voitü sé 4i°ă cu acésta numai elü va fi 
sciindü dér, Dómne feresce, de amü fi fostü şi noi mai 
pe piciórele nőstre şi amü fi purcesü întru tóté după 
cum pretindü dela női adevératele interese ale comita­
tului şi ca nisce adevăraţi patrioţi, póte şi d-lü ministru 
cine scie ce arü fi mai făcutO cu Nagy Sándor, pardonö, 
voiu sé 4icü cu noi în urma însinuărei dumnealui, dér 
aşa ómen! cu minte, ce sé ne spargemü noi capetele, 
am tăcutO noi, tacü şi e i, tăcemO cu toţii unde este 
vorba de interesele , patriotismulü şi ónórea nostră.

Dér tóté acestea suntü numai pupăză pe colacü, 
adevérata răsplată pentru plecata nostră ţinută va urma 
după acésta, va urma în anulü viitorü prin aceea că, ni

Prin urmare’ne putemü esplica, pentru ce Cosân4iana 

îşi are epitetele şi însuşirile cele mai frumóse, precum 

vom vedé în mecsulü acestei disertaţiunî. Luándü partea 

masculină dela Cosân4iana, vomü avé Cosân4ian0 adecă 

Sórele unitü cu puterea fecundată a Solului, de unde 

eră ne putemü esplica, pentru ce se atribue Sórelui în­

suşiri şi calităţi aşa frumóse şi măreţe. Sé fimü bine în­

ţeleşi: „Cosân4ianu“ represintă principiulO vieţii organice 

în natură ca parte masculină, ér Cosân4iana represintă 

acelaşO principiu ca parte femenină. Poeţii au dăruită 

pre Diana cu epitetele de »putinţă" preste munţi şi selbe; 

ei o numescO ţ)înă de rîurî, de bercuri, ape, lacuri, de 

<}i, de nópte şi a tuturorü imaginilorü din lumea spiri­

tuală, unde o identifică cu Hecate.

Diana séu Tana după trecerea mitologiei grecesc! 

pre pămentulă Italiei nu fu privită mai multü ca soră a 

lui Ianö,3 ci ca o soră a lui Apolline, în care casă era 

adorată ca o ĉ eitate de selbe şi vénatü. Cu tóté acestea 

ea era privită şi ca 4citate de lumină nocturnă sub nu* 

mele de Selena, ér ca 4eitate ce dominézá noptea sub 

numele Hecate şi ca 4eit&te de vénatü sub numele Diana 

(Artemide). Fiindcă numele Selena represintă puterea de 

lumină a Dianei, acestü nume, probabilii s’a adausü de 

Romănî lângă cuvéntulü : Cosân4iana, şi astfelü în succe­

siunea timpilorü pre pămentulO Daciei, preponderándü 

şi fiindü în viâţa socială mai cu sémá din partea creşti

se va concede să alegemü deputaţi guvernamentali pen­
tru dieta téréi din Budapesta.

Insă nu face nimica, după cum am făcutO celelalte 
ne vorü porunci să facemü şi acésta. Vomü vedea!

Unu Olteanu.

Ultime sciri.

Sofia, 6 Noemvre. S’a proclamată starea 
de asediu în íntréga Rumeliă ostică, deórece 
agenţii ruşi periclitâză liniştea şi ordinea. Cara­
velov cu greu a subscrisă acestă ucază.

Térnova, 7 Noemvre. Oficerii complici la 
lovitura de stată dela 21 Augustă se’ntorcă din 
Rusia ca sé provóce turburărî. Guvernulă a luată 
deja măsuri contra loră. Pentru mântuirea re- 
beliloră, cuirasata rusă „Mercur“ s’a dusă dela 
Varna la Burgas.

BELGRADÜ, 7 Noemvre. Pórta a pro­
testată contra recunóscerii agentului diplomatică 
bulgară Dr. Stranski de cătră guvernulă sér- 
bescă.

PETERSBURGÜ, 8 Noemvre. In urma 
discursuriloră lui Tisza şi Smolka, şi ală tro­
nului, care în fondă e acelaşi, tóté diarele strigă: 
P e r i c u l u m  in mor  a! „Novosti“ sfătuesce pe 
Rusia sé ridice mănuşa ce i-a aruncat’o Austro- 
Ungaria.

SCffil TELEGRAFICE.
(Serv. part. a »Gaz. Trans.«)

BUDAPESTA, 10 Noemvre. —  Reuniunea 
arteloră plastice îşi serb&ză a4i jubileulă de 25 
ani de când esistă. Esposiţiunea întocmită din 
acestă incidenţă a fostă deschisă de cătră Ma­
iestatea S’a în pers6nă.

TERNOVA, 10 Noemvre. —  Intr’o şedinţă 
secretă a desbâtutit Sobrania alegerea principelui. 
Alegerea pote că va urma astădi fără desbatere. O 
delegaţiune va duce principelui Waldemar de Da­
nemarca hotărîrea camerei bulgare.

RUSCIUCtJ, 10 Noemvre. —  Generalulîi 
Kaulbars repeţesce într’o nouă notă, că Rusia declară 
hotărîrile Sobraniei ca nevalabile şi nule.

BERLINtJ, 10 Noemvre. Reiclistagulă e 
convocată pe diua de 25 Noemvre.

LON DRA , 10 Noemvre. —  Procesiunea 
Lordului Majoră a decursă fără nici o turbu- 
rare.

D IV E R S E .

Unű monstru. — Cetimü în »Olteanu« dinCraiova: 

In nóptea de 8 Octomvrie, orele 12, în mahalana sf. 

Gheorghe nou, str. scólei militare, femeea anume Elena 

Zanfirü, a născuto doi gemeni în a 7-a lună, din care: 

o fată şi unü băiatO. Fata s’a náscutü mortă; băia- 

tulü însă s’a născuto acefală (fără capü viu) în locü de 

craniu şi unde trebuia să fiă fruntea presenta o pungă, 

care de sigurü la elü acea pungă ţinea locü de centru 

nervosü (creeri); obrazulü era acoperitO cu unü felü 

de fulgi păroşi şi faţa sămăna fórte multü cu a unui 

orangutang. Acestü monstru a tráitü 24 ore, după care 

apoi s’a pusü în spirtü şi se conservă de cătră dom- 

nulü Dr. Roscoasky la spitalulü Ştirbey. Lăhuza, după 

o zăcere de câte-va 4üe> se află pe deplină restabilită.
*

* *

nismului cuvéntulü „Elena* séu Iléna, cuvéntulü Selena 

s’a identificatü cu cuvéntulü Elena şi éstü modü a ră- 

masü Iléna Cosân4iana. Scriitorulü acestorü rînduri a 

au4itü ín satulü Feleacü, de lângă Betleanü, com. Sol- 

nocü-Dobéca, o poveste despre Siléna mândră şi altă 

poveste totü acolo despre Săleana ’ntr’aurită cu faţa în­

florită. Óre acestă Siléná şi Sălână nu e Selena din ces- 

tiuneü... E probabilü, că florile de cámpü numite »Sân- 

4iéne« nu arü însemna alta, decâtO: Sanctae Dianae 

flores, pronunciatăl „Sândianae“... (flores), din motivulü 

că acestea fior! aparü tocmai când fénafele şi natura e 

mai desvoltată, adecă tocmai atunci când, cum amü 4ice 

4îna Diana îşi j0că mai tare rolulü; ér acestea fior! au 

colórea Lunei!!...
Asadérá din cuvéntulü Selene s’a fácutü Siléná, şi 

de aci omiţindu-se a rémasű »Iléná“, înţelegemO în 

renascerea limbii românesc!. Afară de acea Románulü 

schimbă numele infinitü de multü. Aşa lónü-Ionicá-Jianü, 

(Ianü), loniţiu, NiţO, Onache etc. Grigore Gore, Goriţă, 

Griţă etc. Elisabeta Saveta, Vetă, Şavincă. Ba, aşa le 

schimbă, încâtă trebue să-ţi fărîml capulü până dai 

de adevératulü nume. Din éstü punctü de vedere 

purce4éndü, amü puté conchide, că numele de „Iléna« a 

rémasü chiarü din cuvéntulü »lană«, care vine înainte 

în o colindă la d-lü G. D. Teodoresculü*). £tă-o:

*j Anulü nou G. D. Teodoresculü.

0 aventură cu indianî. — Nu de multü s’a petre-

cutü urmátórea scenă în câmpiile din Kansas, America. 

Unü tínérü ca de 17 anî, cu numele de Gay, a însoţită 

o expediţiă trimésá din Kansas spre a urmări pe nisce 

Indian! prădători. Numai o curată poftă de aventuri 

a índemnatü pe acestü tínérü vănătorO să participe Ia 

misiunea cea periculosă. Intr’o 4i ceata făcend vînă- 

tóre de bivoli aprópe de rîul Cimaronü, tínérulü Gay, 

care urmărea prea ínfocatü pe unü bivolü, fü despăr­

ţit ü de tovarăşi săi; calulü îi că4u intr’o grópá şi îşi 

scrînti unü piciorü. Cu tóté acestea tínérulü s’ar fi în- 

torsü pe josü la popas, décá o bandă de vre-o 30 Piei- 

Roşii, ascunşi după o stâncă, nu i-ar fi táiatü drumulü. 

Indianii încălecară si se aşe4ară în calea vînătorului ré­

masü singură. Câţl-va din ei fură trimişi să observe, 

ca nu cumva ceilalţi vînătorî să’I atace fără veste; apoi 

se apropiară de tínérü în semicercü, în cátü nu era 

chipO de scăpare. Gay avea o puşcă bună şi unü re- 

volverü. Indianii ştiau aceasta şi se fereau de unü a- 

tacü directă pănă ce tínérulü nu’şî va fi risipitü partea 

cea mai mare din provisia de pulbere. Dec! ei începură 

dela distanţă unü focü violentă contra Iui Gay. Acesta 

se hotărî repede, îşî împuşcă calulü şi se folosi de elü 

ca de unü zidü. Apératü de g(0nţele indiáné elü luă 

la ochi banda cea laşă. Elü impuşcâ mai mulţi Indianî 

şi cai d’ai lorü. Atuncî ei recurseră la o stratagemă. 

Făcendu-i semne că vorü să se înţetegă cu ei în linişte, 

începoră să se apropiă de elü. Dér Gay i cunoscea 

bine şi nu înceta cu focurile. Diu nenorocirea lui însă 

terenulü era fórte neegalü, aşa că Indianii se puteau a- 

propia tîrîndu-se pe brânci. Elü se totü uita, că doră 

îî va veni ajutorü, dér vfnătorii nu observaseră lipsa lui. 

Gai mai ucise pe câţiva duşmani, cănd de o dată aceş­

tia, ajungéndü de totü aprópe, traseră mai multe focuri 

asupră’î. Lovită de trei glonţe, elü că4u. Puşca’! amuţi 

Drecii roşîi deteră unü urletil de triumfü şi năvăliră spre 

victima lorü. — încă o împuşcătură se au4î din dosulü 

calului; tínérulü îşî trăsese în capü unü glonţO din re- 

volverü, spre a nu cădea de viu în mânile barbarilor.

— Unü indianü prinsü mai trâ4iu a povestitü cele de 

mai süsü. Vînătorii au găsitO séra cadavrulü ténérului 

viteazü, mutilatü şi scalpatü in modü oribilü.

Bibliografia.

Buletinulű Societăţii geografice române, publicatü 
prin îngrijirea d-lui George I. Lahovari, secretarü gene­
ráló alü Societăţii. Broşura de pe trimestrulü 3 şi 4 a 
anului 1886 conţine: Partea I. Actele societăţii, şi a- 
decă: Lista membriloră Societăţii geografice române dela 
15 Iunie 1875 pănă la 15 Iunie 1886. — Premiulü »Ge­
neráló George Mânu«. — Bibliografia geografică română. 
Partea I I : Memorii, conferinţe etc. In specialü: Asupra 
navigaţiunei aeriane, conferinţă de d. cápitanü G. Fere- 
chides. — Reforma invăţămăntului geografică, conferinţă 
de G. T. Buzoianu (Craiova). Ca suplimentă se află în 
partea din urmă a fasciculului: materialo pentru unü 
dicţionartt istoricü şi geograficü alü României, adunată 
de d. George I. Lahovari (urmare.) — Tóté comunică­
rile suntü a se adresa franco la d. George 1. Lahovari 
în Bucurescî, Strada Vestei 4. Pentru nemembrii pre- 
ţulO buletinului e 10 lei pe anü.

Numere singuratice din „ Gazeta Transilva­

niei1,1 ă 5 cr. se potü cumpéra în totungeria 

lui I. GROSS, şi în librăria d-lui Nicolae

I. Ciurcu.

Editorü: Iacobü Mureşianu.
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Ce mi-e süsü pe lângă cerü, 

Florile d’albe,

Este-unü negru micü norelü 

Florile d’albe.

Nu e negru micü norelü, etc.

Ci (cutare) tinerelü.

P’unü calü galbenü grángurelü.*) 

Ş0ua lui de aurelü,

Scările-i în arginţelO,

Cu biciulü cu măciuliă 

Cu fréulü cu străgăliă,

Şî-a plecată în venătore,

In venătore’n sunăfore.

Se’ntâlni cu-o fetă mare 

Frumosă de séménö n’are 

Era 4ina ţ)inelorO**)

Iana***) Sora Sórelui 

Şi-a plăcut’o 

Şi-a luat’o et3. etc.

*) Ggraugurele, o pasăre frumosă, cu pene aurii.
**) ţ)îna ^)înelorü, semnifică ţ)eia păduriloră, a crăn- 

gurilorü, Dômna Nimfelorü, Silfidelorü, Naiadelorü etc. 
camera Diana.

***) N’am sunt, qu.Ia num eundem esse, atque 
Apollinemet Dianam, dicant, et inlocuno utrumque exprimi 
Numen affirment. (Macrobiu). Saturnale. Cartea I. C. IX.
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Ciursulù la bursa, de Vleaa

din 9 Noemvre st. n. 1886.

Rentă de aură 4% . . . 102 9") 
Rentă de hârtiă 5% • • 92 60 
ImprumutulG căiloră ferate

u n g a re ..................... 151.40

Amortisarea datoriei căi­
lor fi ferate de ostil ung.
(1-ma emisiune) . . . 99.50 

Amortisarea datoriei căi- 
lorfl ferate de ostO ung.
(2-a emisiune) . . . . 127 — 

Amortisarea datoriei căi- 
lorti ferate de ostii ung.
(3-a emisiune) . . . .  115 —

Bonuri rurale ungare . . 104.90 
Bonuri cu cl. de sortare 1C4.90 
B nuri rurale Banat-Ti- 

mişti . . . . . . . .  104.90
Bonuri cu cl. de sortare 104.70 
Bonuri rurale transilvane 104 50

105 50
de

98.75

Bonuri croato-slavone 
Despăgubire p. dijma

vină ung...............
Imprumutulâ cu premiu

ung.............................. 122.—
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului . 124 60 
Renta de hărtiă austriacă 83.60 
Renta de arg. austr. . . 84 70 
Renta de aurii austr. . . 113 50 
Losurile din 1860 . . . 138 80 
Acţiunile băncel austro-

u n g a re .....................  869.—
Act. băncel de ereditâ ung. 292.— 
Act. băncel de credită austr. 282.— 
ArgintulQ —. — GalbinI

împărătesei .............. 5.90
Napoleon-d’orl . . . .  9.80 
Mărci 100 împ. germ. . . 61.20 
Londra 10 Livres sterlinge 125.25

B u rsa  die B ucurese i.

Cota oficială dela 25 Octomvre st. v. 1886.

Renta română (5°0).
Renta rom. amort. (5°/0)

» convert. (6°/0) 
împr. oraş. Buc. (20 fr.)
Credit fonc. rural (7%) - .

„ „ (B°/0) -
» » urban (7°/0) - .

» (6°/o) *
» (5%) . •

Banca naţională a României 500 L e i--- --------
Ac. de asig. Dacia-Rom. ---  ---
« * » Naţională --- --------

Aurii contra bilete de bancă . . 16.— 16.25
Bancnote austria ce contra aură. . 2.02— 2.03

Cump. vend.

92— 93—

94 Vi 94Va
88 V. 89—
33— 35-

103Va 10 i—

871/a 88—

lOOVa 101—
92— 93—
84— 84 Va

Cursuiu pieţei Braşovii
din 10 Noemvre st. n. 1886.

Bancnote românescî . . . . Cump. 8.43 Vend 8.44

8.36 » 8.40

Napoleon-d’o r î ................ 9.87 » 9.89

11.22 » 11.25

10.22 % 10.25

5.88 » 5.90

Scrisurile fonc. »Albina* . . » 100.50 » 101.50 !

Ruble RusescI................ » 117.— » 118.-

Discontulă . . . » 7— 10°/g pe anü.

Nr. 12376/1886.

Pnblicatiune.
De vreme ce lucrările de măsurare pe teritorulu Braşovului suntu 

cătră fine, de aceea se va suscepe în scurţii timpii reambularea şi tot­
deodată şi autenticarea acestoră lucrări.

Scopulu reambulărei şi autenticărei stă într’aceea, că cu ocasiunea 
comisionarei tuturoru obiecte!orâ de măsurare s& se convingă atâtu co- 
misiunea câtă şi respectivii posesorii de pământu, cum că nu s’a lăsată 
nimicii afară şi că măsurarea s’a făcutu cu acurateţa şi în bună ordine; 
mai departe, cum că atâtâ numele, câtu şi părţile de posesiune ale sin- 
guraticilorii posesori de case şi pământuri s’au indusu în operatulu de 
măsurare pe deplinii şi cu t6tă acurateţa.

De vreme ce deci |pce în interesulu fiă-cărui singuraticii posesorii 
de casă şi de pământii, că4 măsurarea sS fiă esoperată în indicatulii modu, 
se prov6că prin acesta toţi posesorii de case şi de pământii, ca intere­
sanţi, ca să participeze s£u în pers6nă sâu plenipotenţiaţii lorii la ream­

bularea terenului de măsurare.
ţ)iua şi loculu, când şi unde ’şi va începe şi va continua comi- 

siunea lucrările sale, se va publica prin asigurarea sedulelorii la magis­
trată şi la căpitanul u orăşenescu.

Braşovii, 2 Novembre 1886.

3- -3 Magistratulù orăşeneştii.

se potu face cu începerea dale 1 şi 15 ale fiecărei luni, mai uşorul 

prin mandate poştale.
■

Adresele ne rugămii a ni se trimite esactu arătându-seş 

şi posta ultimă.

PREŢULtJ ABONAMENTULUI ESTE:

Pentru Austro- Ungaria:

pe trei l u n i ..................................... 3 fl. —

„ ş4se luni . . . . . . . .  6 îl. —

„ unii a n i i ..................................... 12 fl. —

Pentru România şi străinătate.

pe trei luni ................................10 franci

„ şese lu n i ..................................... 20 ,,

,, unu anii . ......................40 „

Administraţiunea „Gazetei Transilvaniei.'

Mersulü trenurilorü
Valabilű dela I Octomvre st. n. 1886.

pe linia I*redealű-Budapesta şi pe linia Temştt-Aradîi-IIiidapesta a calei ferate orientale de statü reg. ung.

Predealü-Kudapesta

Bucurescí 

Predealù j

Timişfi

Braşovă |

Feldióra

Apatia
Agostonfalva

Homorodü

Haşfaleu

Siglti^ra I 

JElisabetopole 

Mediaşă 

Copsa mică 
Micăsasa 

Blaşiu 
CrăciunelQ 

Teiuşii 
Aiudü
Vinţulă de susö

Uióra

Cucerdea
öhirisfi
Apahida

Cluşiu ^

Nedeşdu

Qhirbôu
Aghirişft

Stana

Huiedinft

Ciuda

Bucia

Bratca
Rév
Mező-Telepd 

Fugyi-Vásárhely 
Vârad-Velinţe

Oradia-mare

P. Ladány

Szolnok

Buda-peata

Viena

Trenü j Tren Trenü

, jaccelerat omnibus 
persons

Trenü
omnibUB

7.47 
8 24 
8 51
9.14 
9.51

\ 1.03 
l t .29 
11.26 
12 00 
12.29 
12.44 
Í.O 
1.34 
1.46
2.09 
239 
3.01 
3.08
3.14 
3.5;
5.10 
5.30

4.50

9.32 

9.56 

10 29

6 03 
6.21

7.14
7.43

8.22
8.48

9.13
9.18

10.38
12.20
2.15

4.16 
5.02 
5 43
6.15

7.06
8.52 
9.19 
9.31

10 16 
10.57

11.19
11.31

11.52 
12.31 
12.48

1.22 
2 18 
2.48
2 56
3 64
4 51 
5.28
5 56

10.55
1.23
3.24
10.05
2.15

Budapesta—Predealű

Viena
Budapesta
Szolnok 

P. Ladány 
Oradea mare

Várad-Velencze 

Fugyi-Vásárhely 
Mezö-Telegd 

Rév 
Bratca 

Bucia 

Ciucia 
Huiedin 

Stana 
Agbiriş 
GhirbSu 
Nedeşdu

Cincin

Apahtda

Ghiris

Cucerdea

8.001 
8.361
9.02 
9.32

10.11 
10.51 
12 16 
12.50 
1.21
2.02 
3.06 
3.38 
3.54 
4.05 
4.50 
7.23

Uióra 
Vinţulă de susö 

Aiudü 

Teiaşft
Crăciunelă 

BlaşO 

Micăsasa 

Copşa mii. 

Mediaşfl 
Ëïisabetopoli* 

Sigiş̂ ra 
Haşfaleu 

Homorod 

Agostonfalva 

Apatia 

Feldióra

Braşovă

Timişă

Predealù

Bucurescí

Trenű
de pers.

Tren
accelerat

ll.iol — 
2.— 
3.58 
5.28

7.40 
11 05 
2 02j 
4.12

Trenü
omnibus

Trenö
de

persóne

3.10
7 38

11.00 
Í1 19 
12 30 
1.01 
106 
1,13 
1.20 
1,41 
2.CO 
2.35 
2.48 
3.20 
3 36 
4X0 
4.3* 
5.12

8.00 8.05

Nota:  Órele de nópte suntü cele dintre liniile gróee,

tî.37
7.02

7.43
8.11
8.41
9.21

6.58

7.33
8.04

8.58
9.28

10.28

5 40
9.14 
9.24 
9 41

10.19
11.38
12.18
12.54
1.57 
3.11 
3.40
4.15 
4.36
4.58 
5.26

5.45
6.22
6.47

11.45

6.20 
9.34 

11.26 
1.3* 
2 06 
2.17 
2.40 
3.24 
3.47 
4.07 
4.33 
5.15 
5.3 * 
5.55
6.07

6.24
6.43

Trenö
omnibus

8.00
11.40
2.31

7.08
7.36
9.06
9.53

10.—

10.C9
10.19
10.48
11.14
12.12
12.30
1.12
1.32
2.18
3.03
349
4.28
6. i6
7.06
7.46
8.25
9.15

Tipografia ALEXI  Braşovii. Hârtia din fabrica d-lorü Königes & Kopony, Zernesc*.

Teiuşft- isradft-Budajiesta Budapesta- iradÂ-Teiuşrt.

Treuü
omnibus

Tre: iü 
omc.bus

Trenü de 
persóne

Trenü de 
persóne

Trenü 
de persóne

TreiÆ
omnibm

Tetuşft 11.24 __ 2.40 Viena 11.10 12 10 —

Alba-Iulia 11.59 --- 3 14 Budapesta 8.20 9.05 --
Vinţulă de josű 12.30 --- 4.2 i 11.20 12.41 --
Şibotă 12.52 --- 4.50 c iz o m o K  , 4 10 5.45 — •

Orăştia 1.01 --- 5.18 Ar.wiA 4 30 6.— 7.04

Smeria (Piski) 2.03 --- 5.47 Giogovaţă 4 43 6.13 7.22

Deva 2 52 --- 6.35 Gyorok 5 07 6.38 7.58

Braniclca 3.23 --- 7.02 Paulişă 5.19 6.51 8 17

Ilia 3.55 --- 7.28 Radna-Lipova 5 41 7.10 8 86

Gurasada 4 08 --- 7.40 Gonopü 6(9 7.37 -  ■

Zam 4.25 --- H. 11 Bêrzova 6 28 7.55 —  I

Soborşin 5.30 --- 8.46 Soborşin 7 25 8.42 —

BÔrxova 5.Ü6 --- 9.33 Zam 8 01 9.12 —

Gonopü 6.27 --- 9.53 Gurasada 834 9.41 —

Radna-Lipova 6.47 --- 10 27 Ilia 8 55 9.r 8 —

Paulişă 7.28 -- 10.42 Branicïca 9.19 10.17 —
Gyorok 7.43 --- 10.58 Deva 951 10 42 • -

Glogovaţă 7.59 --- 11 25 Simeria (Piski) 10.35 1107 —

Aradúi 8.28 --- 11.39 Orăştiă 11.11 11.37 —

8.42 --- 4 52 Şibotă 11.43 12.— —
--- 5.12 Vinţulă de josü 12 18 12.29

Budapesta — --- 8.20 1 Alba-iulia 12.36 12.46 —
Viena — --- 6.05 1 Tel uş fis 1 29 1.41 —

ÂradA-Tintiféra &imeria (Piski) Petroşeui

Trenü Trenü de Trenü Trenü de Treîiü Trenü

omnibus pernônt mixt persóne oranfhtJB mixt

Aradéi 5.48 6.05 ^fmeria 11.25 _ 2,42
Aradul ö nou o 19 --- 633 St re iu 11.58 --- 3.25

Némefch-Ságh 6,44 --- 6.58 Haţegă 12.46 --- 416'

Vinga 7.16 — - 7.29 Pui 1.37 --- 5.11

Orcziíalva 7.47 --- 7.55 Crivadia 2.24 --- 5.58

Mercziíalva — --- — Baniţa 3 05 ---
Tlsnişdra "0.02 --- 9.08 Petroşeui 3.37 --- 7.12

Timfşdra-Aradft Petroşeui—HfMeria (Piski)

Trenü de Trenü de Trenü Trenü Trenü Trec 8

persóne persone omnibus de pers. omnibus mixt

Timisóra 6.25 5.00 1 Petroşeui 10 07 __ 6.10

Merczifalva — --- — | Baniţa 10 48 --- 6.53

Orczifalva 7.46 --- 6.32 Crivadia 11.25 --- 7 37

Vinga 8.15 --- 7.02 Pui 12.05 --- 8.2(jj

Németh-Ságh 8.36 --- 6.23 Haţegă 12.42 --- 901

- Aradulü nou 9.11 --- 8.01 Streiu 1.22 --- 9.52

Ar-năh 9.27 --- 8.17 S ln e r ia 1 53 --- 10. :!lj


